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Az ünnep.

Ünnepet iilt tegnap Ausztria, császár
jának ötven éves jubileumán, ünnepet ült 
az egész osztrák és magyar hadsereg; 
együtt Uunegelt leglőbb hadurával, együtt 
ünnepelt és mégis különböző mádon.

Bécs város utczáit ellepte az ünneplő 
embertömeg, a házak félvirágozva, fellő 
bogózva díszelegtek, az utcza és a közön
ség ünnepies fényt, ünnepi ruhát tiltott és 
csillogott a fényes egyenruháktól. Ünnepet 
ül a király is!

Nem a bécsi burg történeti emlékek
ben gazdag termeiben, nem a budavári 
királyi palotákban, hanem Alsó-Ansztriának 
egy kis városkájában tartja az ünnepet. 
Fejedelmek és országnugyok nincsenek 
jelen az ünnepen, csak gyermekei és uno
kái veszik körül. Fény és pompa nem 
jelzi az ünnepet. Wallseeben családias 
egyszerűséggel veszik körül a koronás 
családfőt, a két monarchia népei pedig az 
Isten házában hálát adnak a királyok 
Királyának nagy kegyelméért, imád 
koznak uralkodójuk jólétéért, országuk 
boldogságáért.

Félszázaddal ezelőtt egy 18 éves ifjú 
lett egy nagy monarc űának az uralko
dója.

Nem ujitjuk fel a múlt szomorú em-

Szomorií meglepetések!
(BeszéJy.)

— A íFejérmegyei Napló* tárczája. —
Ir t a : Alföldy Irénke.

„Holtomiglan . . . holtáiglan ! . . .u
Elhangzottak az eskü végszavai és az 

ifjú Déri Pál boldogan ölté karjára bájos 
menyasszonyát Szilváry Irmát, halkan súgva 
neki a boldogító megszólítást: „kedves nömu ! 
A  lakodalmi ünnepély bevégzödvén, az uj pár 
a szülék áldása között indult a vőlegény jó 
szágára, hol leirbatlan boldogságban múltak a 
napok.

Az volt boldogabb, a melyik nagyobb 
örömet tudott szerezni a másiknak.

Szerelmüket a vidék regénysége, otthonuk 
fekvése is fokozta. Az úttól félre, kies völgy
ben feküdt a kis falu. Erdő koszoruzta hegyek 
vették bőrös-körül. Néma csendet csak a patak 
csergése, vagy a csalogány éneke szakitá meg. 
Néha-néha egy-egy úri fogat is volt látható 
— nyáron — a mely sebes hajtással igyeke
zett át a kis helységen, a szomszéd fürdő felé.

Félév telt el igy, boldogan! A fürdő 
idény közelgett.

Irma titkon vágyott a nyarat fürdőn töl
teni, de nem akarta elárulni, mig meg nem 
tudja, férje nem e unja a fürdői életet!?

Egyszer beszéd közben, közönyös hangon 
térdé férjétől „nem-e .unja ezt ?“

lékeit, lÜ£íir-smi11dnyájan tudjuk, hogy a 
meghapdnlást annak következményeit 
uralJjBclónk fájlalta legjobban.^^eginkább 
b e n y it ja  ez#  az, hogy bölcijfloelátása és 
szerető atyíyjf szive mind kjpplebb hozta 
o't nemzetífiikhöz, melyne^Fidióta Szent 
István Leróná ja felkent fdpt éfintette, 1 eg
ál kötni ányosuVb királya Jmt. J

A történjem legM g-yobbf királyaink 
közé fogja őtisorozniJrNevét, yfemlékét az 
Árpádok, Sjjgat Istváiok, Szint Lászlók, 
Nagy Lajosaik és Mátyásokéval együtt bá
lával és^jfegy elettel fogjalővizni minden
kor agy ar.

’  Nagy ünnepre készültek Ausztriában, 
melyen őszinte, legmélyebb hódolatukat s 
elévülhetlen bálájukat akarták kifejezni 
szeretett uralkodójuk iránt.

Nagyszerű alapítványokat tettek, hu
szonöt uralkodó jelentette be, hogy sze
mélyesen fog részt venni a tervezett ün
nepségeken. Európa fejedelmei, akik mint 
atyjukat tisztelik királyunkat, e napot 
akarták felhasználni, hogy szeretetüket és 
ragaszkodásukat iránta tüntetőleg nyilvá- 
nitsák.

Az örömünnep azonban gyászra for
dult. A terveiben kifürkészhetetlen isteni 
Gondviselés mérhetetlen csapást bocsátott 
a trónra és a nemzetre.

Déri ügyes emberismeró volt, felismerte 
a valót. Agyában egy gondolat villant át, ud
varias hangon szólt, hogy most boldogsága 
közepeit a fürdőre menés gondolatától is 
irtózik.

Irma egy sóhajt fojtott el s megcsókolta 
férjét. Igazad van mondá, szerelmünknek nincs 
szüksége tanukra. Pál mosolygott s másról 
kezdett beszélni. Azonban e nap után Déri 
megváltozott. Eddig elhanyagolt vadászatát 
újból szenvedélylyei kezdte űzni; csaknem na
ponta hajnaltól estig távol volt, s hazatérve 
— vadnélkül — Irma csodálkozására panasz- 
szal felelt, hogy a nyulak igen kipusztultak.

Ez igy folyt egypár hétig! Irma, mindig 
egyedül volt, fájt ez neki, de nem panaszko
dott; ha Pál megjött, csókolva kérte öt, vi
gyázna egészségére, ne hogy a sok fáradság 
beteggé tegye.

Egy reggel Pál otthon maradt, kérve 
nejét öltözne fel s menjenek egy szomszéd 
látogatására.

Irma örült ennek s délfelé már a fürdő
hely mellett robogtak el, balra kanyarodva be 
az úri lakhoz, hova Déri vitte ifjú nejét.

Fiatal házaspár lakott ott is, kik szere
tettel fogadták az érkezetteket.

A  nap szárnyakon repült, s már setétedni 
kezdett, midőn a hazamenés eszébe jutott Pálnak.

A  házigazda tudni sem akart az elmene
telről, de Pál hajthatatlan maradt — s bár

Ilyen tépett szivvel nem ünnepelni 
csak imádkoz i lehet.

Imádkozni és áldani a népek minden
ható Urát, hogy őt adta nekünk kirá
lyunknak s általa uj, boldogult korszakot 
nyitott meg nemzetünk történetében.

Kérni a királyok Királyát, Imgy 
királyunk életét még hosszabbra nyújtsa, 
hogy kegyelmével megerősítve tegye őt 
képessé a jelenlegi viszonyok között is a 
legbölcsebb intézkedésekre.

Imádkozni, hogy áldja a magyarok 
Istene léptét. Lássa virágozni, boldogulni 
országát. Legyen része az örömökben oly 
bőven, mint eddig a szenvedésekben volt.

Isten áldja a királyt 1

P O L I T I K A I  H Í R E K .

— A technikai provizórium. Mint Pécsből 
jelentik, TIiuh gróf osztrák miniszterelnök mi
napi budapesti tartózkodása alkalmával a két 
kormány megállapodott a függő kiegyezési 
kérdések ideiglenes rendezése tekintetében. A  
két kormány teljesen egy véleményen van úgy 
az elvekre, mint a követendő eljárásra nézve. 
Mindkét kormány fönn akarja tartani a gazda
sági közösséget és e rzélból első sorban a két 
parlamentnek kivan alkalmat nyújtani, hogy 
a státusbvó ideiglenes fentartására irányuló

Irma kész volt »tt tölteni az éjét -  csak az 
volt kivihető, hogy vacsora után távoztak el.

Vacsora után, minden kérés, minden ma- 
rasztás daczára befogatott Pál s elindultak. Az 
ég felhős, az éj pokolsetét volt; a kocsis csak 
lépést hajthatott egész a fürdő szélesebb útjáig, 
hol jobbra fordulva gyorsan haladtak tova.

— Pali kérlek, — szól Irma — nekem 
úgy tetszik eltévesztettük az utat.

— Ne aggódj édes, hisz Sándor jól ismeri 
az utat.

— Ej, miért is nem maradtunk Malvinék- 
nál, hisz oly szívesen marasztottak.

— Ne kérdezd most, holnap reggel tudni 
fogod, mi okom volt az eljövetelre!

Ily beszélgetés folyt, mig egyszer a szekér 
házuk előtt állott meg.

Hál’ Isten! sóhajtá Irma, kiszállva a kocsi
ból. Szoba leánya gyertyát gyújtott s átvette 
úrnője ruháit.

Irma körülnézett.
Nem volt a szobában semmi változás; — 

ez ismerős képek, tükrök, virágálvány, Író
asztal s más bútor mind a régi helyén volt — 
Pál kedvencz kopója a „Damon“ most is oly 
mogorván hevert megszokott helyén, mint más
kor, —  minden a régi volt — s ö még is oly 
szokatlanul érezte magat itt, — a lég nem volt 
otthonias!

— Csak álmos vagyok, — gondolá — az 
az oka, hogy szobám oly szokatlan.

Kevés ideig beszélgettek s lefeküdtek.

Megjelent a Széfíesfejérvári Kaptár 1899. évre.
“  Mai lapunk 8 oldal.
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javaslatokat megszavazzák. Csak ha a parla
menti helyzet nem engedi meg a törvényhozó 
testületek által való letárgyalást, kellene a 
státuskvó fentartásáról másképpen gondoskodni. 
Ez nemcsak a gazdasági kérdésekre vonatkozik, 
hanem a kvótára is, melyre nézve szintén 
parlamenti utón szeretnék a státuskvót ideig
lenesen meghosszabbítani, hogy a korona dön
tését elkerüljék.

—  Rakovszky István mentelmi ügye került 
ma a képviselöházban napirendre. A kormány
párt nem akarván eltéérni attól a Bánffy által 
meghonosított szokástól, hogy értekezleten sem 
mentelmi, sem összeférhetlenségi ügyeket nem 
tárgyal, nem tartott értekezletet De azért 
készenlétbe helyezkedett az egész párt. Nyíltan 
nem deklarálták pártkérdésnek annak a meg
szavazását, hogy Rakovszky mentelmi ügye nem 
sértetett meg, de értésére adták minden párt
tagnak, hogy a pártfegyelem ellen való vétség, 
ha valaki sérelmet lát a mentelmi jogon.

2 _________ ______________ __________-

Felolvasás a Tóvárosi Kath. Kör-ben.
A „Tóvárosi rom. kath. kör" deczember 

1-én felolvasási estélyt tartott. Szép számú 
közönség hallgatta Rogárdy Antal tanítónak 
és Nagy Józsefnek, a kath. kör titkárának fel
olvasását.

Bogárdy Antal tanító, felolvasásában az 
iskola fontosságát fejtegeti, elitéli azon szülő
ket., kik gyermekeiket minden alapos ok nélkül 
visszatartják az iskolától. Felolvasásának egy 
részét az alábbiakban közöljük :

Különféle tehetségek vannak a gyermek- 
mekben, csakhogy épugy, mint a magban a 
csira, alszik mindaddig, mig talajba nem kerül 
s kedvező időjárás fel nem ébreszti a benne 
lappangó életet.

Valamint azonban a csira sem elégszik 
meg a benne lappangó életnek felkeltésével, — 
hanem tovább is ápolásra szorul, úgy, a gyer
mek se érheti be különféle tehetségeinek csak 
felébresztésével; mert ezáltal csak elcsenevé- 
szedhetik, vagy ferde irányban fejlődhet: ha

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

nem további ápolásra, észszerű fejlesztésre van 
szüksége. Erre van az iskola hivatva.

Szép és magasztos feladata van tehát az 
iskolának! Mégis igen sokan vannak az embe
rek között olyanok, a kiknek éppen ellenkező 
véleményük van az iskola felöl!

Már a régi korban is nagy gondot fordí
tottak a szülök gyermekeik iskoláztatására, 
pedig akkor még nem kényszeritették a gyer
mekeket az iskolába való járásra. Az 1868-ik 
évben megalkották a XXXVIII. t. czikket, 
mely az iskolakötelezettséget minden gyer
mekre kimondja — s még most is akadnak 
szülök, kik idegenkednek gyermekeik iskoláz
tatásától. Nem tudja az ember elgondolni, miért? 
Talán mert parancsolva van az iskolába járás ? 
Talán azért, mert már elég felvilágosodottak 
az emberek? Vagy mert a törvény által meg
sértve érzik szabadságukat. Vagy miért? . . . 
Azért, mert sokan még ma is oly műveletle
nek, hogy nem látják be az iskolának az életre 
s az élhetésre való hasznát és fontosságát. Sok 
szülő nagyobb becsűnek tartja az iskolaköteles 
gyermekének végzett munkáját, mint azt a tu
dományt, ismereteket, melyeket gyermeke az 
iskolában elsajátíthat.

Minden józan gondolkodású embernek be 
kell ismernie, hogy az 1868. 38. t. ez. igen 
észszerű, életrevaló intézkedéseket foglal ma
gában. E törvény az általános népmüvelödést 
akarja előmozdítani; hálátlanság tehát azt meg
akadályozni.

Aki ezt teszi rossz hazafi!
Hallja meg felhívásomat minden honpol

gár ! Szívvel és lélekkel pártolja mindenki az 
iskolát! Nem azért hangsúlyozom én azt, mi
vel tanító vagyok, hanem csak azért, mivel az 
iskola alapja a társadalmi életnek. Az iskolában 
fejlődik a gyermek tudásvágya; az iskolában 
tanulja meg a gyermek azt, hogy miként kell 
a szabadakarattal élni. Az iskolában tanulják 
meg a gyermekek megismerni az Istent, a szé
pet és jót, hogy miként kell szeretni a hazát ; 
az iskolában tanulják meg a gyermekek mind-

azon ismereteket, melyekre ez életben szüksé
gük leend.

Vannak mégis meggondolatlan emberek a 
kik figyelembe se veszik az iskolai törvénye, 
két, — megmondom nékik, hogy micsoda kö- 
vetkezméeyek származnak abból. íg y  szól a 
törvény : Ha valaki nem küldi gyermekeit az 
iskolába, s nem tudja igazolni a mulasztását, 
bejelentetik a gyermek. Első bejelentés után 
figyelmeztetik a szülő gyermekének iskolába 
való küldésére. II-odszori bejelentésre 50 kr., 
ÍH-ori bejelentésre 1 írt. IV. bejelentésre 2 
frt s igy tovább, — mindig több és többre 
büntettetik a szülő.

Felemlítem itt azt, hogy a szülök meg
menthetik magukat a sok ide-oda való járástól, 
fizetéstől, ha nem restéinek elmenni az isko
lába a tanítóhoz 15-ike, vagy 3U-ika előtt, 
(mert havonkint kétszer terjesztetik be a mu
lasztás, az az 2 hetenkint) és ha van elegendő 
okuk igazolják gyermekük mulasztását.

A  ki ezt nem teszi a mulasztás kimuta
tása előtt, úgy aztán ne okozza a tanítót a 
bejelentésért. Azután hasztalan megy a tanító
hoz kérni, hogy igazolja; ö azt nem teheti, 
mert aakor önmagát hazudtolná meg.

Vannak a szülök között olyanok, a kik a 
tanitót szidják, káromolják, a miért kimutatta 
a gyermekeik mulasztását. A  tanító csak kö
telességét teljesiti, büntetés terhe alatt, miért nem 
szidást, hanem elismerést érdemelne. — Mi ta
hitok szivvel-lélekkel azon vagyunk, hogy a 
gyermekekből hasznos honpolgárokat nevelhes
sünk. Bejelentjük a mulasztókat, mert azt 
akarjuk, hogy a gyermekek az iskolában le
gyenek, mivel csak úgy tudjuk tanítani őket, 
ba ott vannak.

Mi a köszönet? Az, a mit a múlt napok
ban is füleimmel hallottam egy kedves honpol
gártól, ki igy örvendeztetett meg: „ Verjen meg 
ae Isten valamennyi tanitót és tanárt!11 Elszomo
rodtam. Azt gondoltam, ha a szememben is igy 
beszél valaki a tanítóról, hát a háta megett 
mint beszélhet?! Elitélendő, megbocsájthatatlan
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Reggel a nap már magasan járt s Irma még 
mindig aludt.

Pál az ágymelletti állva nézte szép, alvó 
nejét, majd gyengéden megcsókolta ajakát és 
félre lépett, ne hogy az ébredő meglássa üt.

Irma szemei kinyíltak.
Az ablakon zene és sétálók zaja hallat

szott be.
Irma végig simitá homlokát mint ki ál

modik ; majd felül ágyában. A  szellő erősebben 
hozza a zene hangjait, félre vonja a függönyt 
— kinéz — ajkáról a u eglepetés hangja lebben 
el, szemei könnyese lesznek. Most férje csó - 
ját érzi karján, reá borul s boldogan, mámorosán 
súgja — köszönöm. A k . . . i fürdőn voltak.

A  rejtély kulcsa ez : Pali, mig vadászat 
ürügye alatt távol iárt, igazitotta fürdőn levő 
házát az otthonihoz hasonlóvá s mig látogatást 
tettek, egy megbízott a holmit hordatta át; 
hogy a csalódás tökéletes legyen, azért volt a 
késői megérkezés is.

H.
Dériné megjelenése a fürdőn felvillanyo 

a társaságot. A  szép ifjú nő háza lett a fő 
rangú vendégek gyülhelye s a látogatók köz 
lehetett olyan is kinek szive hevesebben 
bogott a ház úrnőjéért.

Leggyakoribb látogató volt ifjú g 
Kelethy, Dérinek régi jó  barátja, 
i. „  ,és a gróí gyakran voltak egyedi 
ha Pál belépett a beszélgetés megakadt, va 
zavartan másra lett átvíve. Pál szerette ne 
s nem gyanakodott.}

, , . í?y„a!£r?n eSész naP vadászott, este n 
csókjai feledtették vele a fáradalmakat s b 
dog volt.

Egy nap ismét vadászni indult, de a 
fürdő házakat elhagyva egy gyermek állta 
útját; ki egy ironnal irt levélkét nyújtott át 
neki. A levél igy hangzott:

„Édes Déri 1
Mig ön vadászni jár, addig más itthon 

neje szivét vadássza és talán több sikerrel 
mint ön nyulait. Óvakodjék az álbaráttól. Vi
gyázatra inti önt egy régi barátnője."

Pál hidegen s közönnyel kérdé a fiút ki 
adta e levelet ? !

— Egy öreg uriasszony — mond a gyer
mek, hogy adjam ezt a? urnák, ha itt elmegy.

— És mikor voltgitt az az uriasszony?
— Ép most ment el, a bokor közé.
— Jól van öcsém — mond Pál s a gyer

meknek néhány krt adott; majd szivart vett 
elő s meggyujtva a levelet, vele rá gyújtott s 
tovább ment.

Kiért az erdőbe, nem hitt a levél tartal
mában, az egészet rágalomnak tekintette és 
mégis . . . Nejét imádta . . .  de a levél folv- 
ton előtte volt. y

-  Hah ! kiáltott föl, ha Kelethy ve 
E gondolatra eszébe jutott ama titkolod 
zavar, melyet észre vett már neje és a 
hözött, ha ő -  a férj -  váratlanul érke

Őrültként rohant haza. Háza a fürdői 
szelén volt, észrevétlen érhette el czélját.

A  folyosón, neje szobaleánya jött 
keblében meg atva öt zavartan rejtett vak

— Mi az? kiáltá Pál — mialatt a sietés
től piros arcza holt-halványra vált.

- -  Semmi, instálom, — semmi rebegte a 
lány !

-  Add ide ! — orditá Pál, megragadva a 
szobaleány vállát.

Nem tehetve egyebet a leáy átadta a 
keblébe rejtett levelet, melyet Déri mohón té
pett fel.

A  levél gróf Kelethynek volt czimezve s 
ennyiből állott:

„Édes gróf Kelethy!
Pál nincs hon, azért várja önt

Dériné."
Déri elolvasva, kínosan kiáltott fö l; szi

véhez kapott, kiejtve a papirt kezéből, ügy 
állt ott soká, mozdulatlan, mint egy köszobor.

Midőn magához tért felvevé a levelet s 
hidegen lépett neje szobájába.

Irma öltöző asztalánál ülve, nem vette 
észre belépő férjét.

— Asszonyom — szólitá meg Déri siri 
bangón.

E hangra ijedve ugrott fel a nő, de meg
látva férje eltorzult vonásait, sikoltva hanyat
lott vissza székére.

Déri ez ijedelmet is a hűtlenség tudatául 
magyarázta s gúnyosan szólt.

— Talán rosszul esik a csalódás, hogy 
nem a várt kedves jelent meg a légyottra?

— Mit beszélsz Pál ? nem értelek!.
— Tehát értsen meg asszonyom : Ön csa

lárdul gúnyt űzött belőlem; szerelmemet és 
nevemet sárral szennyezte. Nőmmé lett, de 
csak azért, mert azt gondolta, hogy a romlat
lan falusi légben felnőtt „székely góbé" fejére
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bűn az, ha a szülő, vágy bar ki is, az ískölárölr  
tanítóról (értve: jó tanítóról) becsmérőlég 
nyilatkozik!

A szülőknek és minden müveit embernek 
erkölcsi kötelességük az iskolát pártolni ; a 
tanítóval együtt működni, a gyermekek erkölcsi 
és szellemi életét előmoznitani. A ki ezt teszí, 
nagy szolgálatot tesz a hazának! A ki pedig 
ennek ellenkezőjét cselekszi, saját, magának ká
rára cselekszik. Sajnos, van elég család, a hol 
az iskola állandó szapulás, állandó megszólás, 
— a hol a tanító állandó gáncs tárgya! Ezek 
a tanítóknak nem barátjai, s a tanügynek igazi 
ellenségei! Az a szülő barátja a tanügynek, ki 
igy beszél sz iskolából haza menő gyermekéhez: 
No kedves gyermekem, jó  voltál-e az iskolában ? 
Mit magyarázott a tanító úr ? Eltudnád-e mon
dani ? Feleltél-e ? Hát még ki felelt ? Tudta-e 
a leczkét? Van-e sok leczkéd? Megtanuld ám, 
mert akkor lesz belőled derék ember, akkor 
foglak szeretni, akkor szeret a tanító ur stb. stb.

Szóval, az barátja az iskolának, a tanító
nak, a ki érdeklődik az iskola s a gyerm .'kei
nek előmenetele iránt. Az ilyen szülőről el
mondhatjuk, hogy megtette kötelességét, hogy 
barátja a tanügynek, hogy szivén hordja gyer
mekei jövőjét, miért az Isten áldása nem fog 
tőle elmaradni.

U J D 0 N S A 6 0 K.
—  Lapunk jövő héten, a csütörtöki ünnep 

miatt, kétszer és pedig szerdán és szombaton 
este fog megjelenni.

—  Jubileumi ünnep városunkban. A váro
sunkban állomásozó helyőrség fényesen ünne
pelte meg a legfelsőbb hadúr jubileumát. A 
jubileumi napot megelőző este a honvéd zene
kar járta be a várost, fáklyákkal, és vihar lám
pákkal világítva, mialatt az összes dobosok a 
takaródét verték. Reggel pedig ugyancsak a 
honvéd zenekar hangjai ébresztették fel a város 
lakóit. A  jubileum napján csak úgy hemzsegett 
az utcza a sok díszbe öltözött katonától, tiszt és

könnyű lesz szarvakat rakni, egy városi kimű
velt „fertály mágnásu leánynak. Ez sikerült is 
önnek, de nekem is van erőm ezeket, ha bár 
későn is letörni !

Irma, mint szélütött ült székén, szólni 
akart, de nem bírt. Összeroskadva csak ennyit 
susogott.

—  Pál — az Istenért! . . .
— Ne vágjon szavamba, asszonyom. Min

dent tudok és fájdalom — mások is tudják már. 
Itt van jegy-gyürüje; nem akarom a gróf ked
vesének gyűrűjét újamon hordozni. Ezzel a le
húzott gyűrűt megvetéssel dobta Irma szeme 
közé. A  nőt e gyűrű ütése felzavarta önkivüle- 
téböt. Büszkén, méltóságosan emelkedett fel s 
parancsoló hangon szólt: — Uram!

— Még egy szóm van asszonyom, mondá 
a férfi, szeretném ha a kocsisnak kiadná a 
parancsot, hogy önt és holmiait mennél előbb 
haza vigyék tisztelt édes anyjához. A  váló
perről én fogok gondoskodni.

Ezzel kirohant.
Másnap a fürdő legfrissebb hire az volt, 

hogy Dériné haza ment atyjához, férje meg
vívott gróf Kelethyvel, s a gróf igen veszélyes 
sebet kapott.

III.
Három hó, telt el.
Déri válópere végéhez közeledett a gróf 

pedig a kapott sebben, nagy kinok között 
meghalt. '

Déri komor, bús volt. Az életerős ifjú 
roskatag öreggé lett; gyenge, halvány volt. 
Kerülte az embereket s csak vadászni já̂ rt. ,

Egy napon két levelet kapott a postáról. 
Egyik* az elválasztó okmány, mely öt teljesen

FEJERMEGYE1 NAPLÓ.

közlegény egyaránt, néhánynak már mellén a 
jubileumi emlék érem. Délelőtt 9 órakor hála
adó isteni tisztelet volt a székesegyházban, 
melyet dr. Stein'r Fiilöp megyés püspök tartott. 
A templomot egészen megtöltötte a katonaság 
úgy, hogy a hatóságok tagjain kívül alig ma
radt a közönségnek hely. A  szent misén részt- 
vettek az összes helyőrségi tisztek, élükön 
Kránite János altábornagygyal, a honvédség, 
a közös hadsereg, a méntelep a m. kir. csendör- 
ség legénysége. A  megyét br. Fiáth Pál főis
pán képviselte, fekete diszmagyarban, a várost 
Havranek József polgármester. Ott voltak az 
összes hivatalok fejei. Daróczy István törv. 
elnök, Plossek Ferencz pénzügyigazgató, Brün- 
ner János posta és távírda főnök stb. Egye
sületek, a jótékony nöegylet, élén Szőgyény- 
Marich Júlia védnöknővel. A szent mise után 
a katonaság a honvéd zenekar hangjai mellett 
a megyeház téren elléptetett a főtisztek előtt 
s azután kaszárnyáikba tértek. Tegnap egész 
nap szabad napjuk volt és jó napjuk is, mert 
ebédre mindegyik féliter sört kapott. Ma már 
látni a bakákat, kik már egy évet letöltöttek, 
éremmel díszítve. Képzelhetni, mennyire fogja 
majd emelni tekintélyüket, ha egy-egy vasár
napra haza rándulnak.

-  Kitüntetés. Gróf Zichy Nándorné, szül. 
Zichy Lívia grófnőnek a király ö Felsége az 
Erzsébet-rend első osztályának jelvényeit ado
mányozta. Gróf Zichy Nándorné, mint a Ma
gyarországi Vörös-Kereszt-Egyesüiet központi 
választmányának társelnöke már évek óta a 
legáldásosabb tevékenységet fejti ki a közjó 
érdekében.

—  József föherczeg jubileuma. A legma- 
gyarabb föherczeg ma ünnepli harminczadik 
évfordulóját annak, hogy átvette a magyar 
honvédség föparancsnoksági tisztét. Senkit sem 
illethet több joggal ez a legnagyobb magyar 
katonai méllóság, mint József főherczeget, mint
hogy senki más nem tudott volna annyi szép 
eredményt elérni, mint a mennyit buzgó önfel
áldozásával és igazi hazafias lelkesedésével si-

szabaddá tette nejétől — hosszan nézte ezt, — 
nem sirt, nem könnyezett. De e hangtalan néma
ság oly kínos volt, mely eltorzitá arczának 
vonásait s hirdeté lelkének belső harczát Hisz 
most is szerette — nagyon szerette Irmát. 
Majd egy jótékony könnyet morzsolt szét sze
mében, letette az okmányt, mély sóhaj között 
tőré fel a másik levelet: melyben még egy 
volt. A  külsőben a gróf atyja tudatja vele, 
hogy fia végső perczeiben neki megbocsátott s 
hogy a /. csatolt levelet fia iratai között lelte.

Mohón, remegve kezdte olvasni ezt, mely 
igy hangzott:

„Kedves barátom!
Midőn e sorokat olvasod én már nem élek
— A  k . . . i fürdőn többek előtt úgy 

viselted magad velem szemben, hogy becsületem 
követelte veled megvívnom.

— Megvívtunk — a sors engem jelölt ki 
áldozatul, de megbocsátok, mert tudom, hogy 
mindennek oka nőd iránti szerelmed volt.

Három hó óta, ma vagyok eszemnél seb
lázam miatt; igy csak ma tudtam meg, hogy 
időtől külön vagy. Tudom, hogy én a halálé 
vagyok, sietek hát kideríteni a titkot, mely 
minden baj okozója volt, felderíteni a félre
értést. Ismerve egymás iránti nagy szerelme
teket sietek visszadni téged nődnek.

Haldd tehát:
„Azon meglepetést, m ellet nődnek a für

dőre jövéssel szereztél, ö viszonozni akarta. 
Engem kért fel a tervezésre s ennek végrehaj
tására. Tervünk, vadászati és lovaglási szen
vedélyedből indulva ki, az volt, hogy közelgő 
névnapodra a közel eső tisztáson titkon ren
dezünk egy ló- és agár-versenyt. Ez nem

került felmutatnia a honvédség fővezényleténél. 
A  jubileumot vele együtt ünuepli az egész má- 
gyar közönség, mely hálás szívvel gondol mind
ama maradandó alkotásokra, melyek József 
föherczeg nevéhez fűződnek. Az első, a ki iránta 
való köszönetét kifejezi, a koronás király. Ma 
közli a hivatalos lap a következő legfelsőbb 
kéziratokat:

1.
Kedves rokon József föherczeg 

lovassági tábornok Ur!
Érdemekben dúsgazdag katonai működése, 

melynek Kedvességed mindig állandó gondos
sággal szenteli magát, most, midőn tényleges 
szolgálatának 50 ik évét fejezi be, annál hala
sabban emlékeztet sokféle, háborúban és béké
ben teljesített kiváló szolgálataira, mert Ön 
most magyar honvédségem főparancsnoki állását 
s immár 30 éven át tölti be.

Azon Engem örvendetes érzéssel eltöltő 
haladásban, melyet magyar honvédségem min
den téren felmutathat, és a melynek harczszerü 
kiképzését évenkint van alkalmam megfigyelni, 
kiváló megelégedéssel látom az Ön működésének 
és gondoskodásának hatását, melyért fogadja 
Kedvességed szívből fakadó köszünetemet.

Benső óhajtásom, hogy Kedvességed teljes 
erőben még hosszú időn át működjék ily áldás- 
dus módon magyar honvédségem javára.

Kelt Bécsben, 1898. évi deczember hó 1-én.
FERENC JÓZSEF, s. k.

II.
Kedves rokon József föherczeg Ur!

Kedvességednek a katonai érdemkeresztet 
gyémántokkal adományozom.

Kelt Bécsben, 1898. évi november hó 30-án.
FERENC JÓZSEF , s. k.

Ez a királyi elismerés sokszoros vissz
hangot kelt az országhan, ahol szeretettel és 
büszkeséggel vallja a magyar nép a maga 
fiának, a maga díszének József lőherczeget.

— Népkonyha. A  jótékony nöégylet a 
szegények ügyének felkarolásában fáradhatat
lan védnöknőjének kezdeményezésére népkony
hát állított fel, mely deczember elsejével meg 
is kezdette már áldásos működését. Egy rég 
nélkülözött intézmény nyílt meg ezzel, melyért 
nemcsak a szegények, hanem az egész város

csekély akadályokba ütközött. Intézkedni, hogy 
te meg ne tudjad; helyet készíttetni, kedvencz 
lovadat begyakoroltatni, a mulatságon részt
vevőket meghívni. Több úri nőt felkérni, dijak 
készítésére, a napot meghatározni, az ünnepély 
részleteit megállapítani stb.

Ezen terv hozta titkolódzás ébreszté fel 
gyanúdat, a szobaleány megrettenése végle
tekre ragadott, mely hibáért —  engedd e hittel 
menni síromba, — nem késel angyali nődet 
kiengesztelni s öt boldogítva, vele mindezt el
feledtetni. Arra, hogy mindez igy  történt, 
sírom szélén állva „esküszöm" 1 igaz hittel, „a 
mily igaz, hogy nőd ártatlan, úgy adja Isten 
lelkem üdvösségét."

Boldogítsd nődet! . . .
haldokló barátod 

Gr. Kelethy Lajos.
Déri arcza a levél olvasása alatt mindig 

halványabb lett, s a végsoroknál borzasztóbb 
volt egy halott arczánál.

A  kin, melyet ártatlanul szenvedő neje 
miatt érzett, egész erővel dúlta keblét

El! — kiáltá felugorva; el, Irmához, ő 
talán megbocsát és én újra boldog leszek! ^

Most szemébe tűnt az elválasztási okmány 
s hang nélkül rogyott össze. Nem tehette mar 
jóvá hibáját; nem teljesíthette mnghált nemes- 
lelkű barátja óhaját, utolsó kérését

Midőn magához tért, egy levelet irt Ir
mának, melyben bocsánatot kér és - . - nyom
talanul eltűnt a vidékről.■*

Beszélyünket egy Olaszországi levél fe
jezi be, melyet a magyar légió egyik tagja 
küldött atyjának. A  levélben ez á ll:

' __________________  8
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hálás köszönetét mondhat a jótékony nöcgylet- 
nek, főleg pedig védnökének Szögyény-Marich 
Júliának, ki semmiféle fáradságtól nem riad 
vissza, ha szegényei érdeke úgy kívánja. A  
népkonyha már most is minden nagyobb töke 
nélkül, csupán a város ezer forintjára utalva, 
szép eredményt ért el. Az első nap 36 szegény, 
holnap már 47 részesül ingyen meleg ételben. 
Dicsérettel emlékezhetünk meg a tálalásnál 
segédkező hölgyek buzgalmáról is. Első napon 
Fittler Bélán é és Lichneckért Antalné, másodikon 
Molnár Béláné és Zákits Miklósné, ma pedig 
Schlanttmdinger Alajosné és Aujedzky Adolfné 
segédkeztek, mindenkor Szögyény-Marich Júlia 
felügyelete mellett. Az étkek kifodástalanok, a 
kenyér is jó. A népkonyhát számosán keresik 
fel naponként az érdeklődök közül, kiket igen 
szívesen látnak. Az eddigiek után következtetve 
reményünk van, hogy a jövő évben saját helyi
ségében végezheti már ezt az áldásos munkát 
a jótékony nöegylet és hogy e saját, megfelelő 
és alkalmasabb helyiségben még több szegényt 
segélyezve fogunk nöegyletüuk buzgó tagjai
val találkozhatni.

— Meghívó. A  székesfej érvári m. kir. ál
lami főreáliskola „ Vörösmarty-Önképzőköre* 1898. 
évi deczember hó 8-án (csütörtök) d. e. 10 óra
kor Vörösmarty Mihály halhatatlan költőnk 
dicső emlékére nyilvános ünnepélyt rendez. 
Tárgysorozat. 1. „Csak gyönyörű nemzet.*
Tóth Kálmántól. Előadja az ifj. énekkar. 2.

Megnyitó beszed.“ Tartja: ArnsteinKornél V ili. 
o. t. 3. T Antonius beszéde Julius Caesar felett “ 
Előadja Bory Jenő VIII. o. t. 4. „Magyar 
tánezok * Brahmstól. Zongorán négy kézre elő
adják: Magyar Pál VII. o. t. és Reitmann 
Nándor VII. o. t. 5. Két részlet Vörösmarty 
„ Csongor és Timde*-jéböl. (1. rész.) Előadják : 
Csongor, Révész Elemér V ili. o. t. Balga, Szabó 
Lajos VI. o. t. Tudós, Sehützer Béla VII. o t. 
Fejedelem, Kntliy Ernő VII. o. t. Kalmár, 
Hoffman Jenő VI. o. t. 6. „Bihari érzelgöje,“ 
Zsadányi Armadtól. Alöadják: Bernstein Győző 
VI. o. t. (hegedűn) és Reitmann Nándor VII. 
o. t. (zongorán.) 7. „Csongor és Tünde* második 
részlete. 8. „Népdalok." Előadja az ifj. énekkar. 
9. „Hontalan* melodráma. Szövege Vörösmarty- 
tói, zenéje Elberttöl. Szavalja Uszterreicher 
Lajos VÍ11. o. t., zongorán kiséri Reitmann 
Nándor Vll. o. 1 .10. Részlet „Lear király*-ból. 
Előadja Hajnal Sándor, ll. „ Szózat“ Vörös- 
martytól. Előadja az ifj. énekkar.

„Utolsó csatánk az olasz szabadság- 
harcz fénypontját képezi. A magyar huszárok 
csodát miveitek.

Sebesültjük sok, haiotjuk csak egy lett, 
ki a rohamban legvitézebb volt a vitézek 
között is.

„A halott: közhuszár Déri Pál!“

Így végezte életét a második Déri fiú i s ; 
ifjan, élte delén. Egyiket a viszonzatlan szere
lem, másikat a hamis külszín ölte meg. Az 
egyik önkezével röpité a golyót agyába, a 
másik a csata zajába találta meg!

KOLttNFÉLE.
□  Uj madárfaj. Egy ausztráliai utazó uj ma

dárfajt fedezett fel, mely ismét egy érdekes fajtával 
gazdagította az emlős állatok és "madarak közti át
menetet képező struc és kivi fajtákat. Az uj állat 
nagyon hasonlit a kivihez, csakhogy sokkal kissebb 
s a mi lényeges úszó hártyával ellátott lábai vannak 
8 így vizen is képes élni. Tolla nincsen, csak söriék 
födik a testét s sojásának bőrnemü burka van. Az 
érdekes állat Ausztrália központi részében lakik, 
olyan helyeken, a hová a gyarmatosítás még eddig 
nem ért el.

_____ ^/Ltűzaltó-egylet választmányának ülése.
A  tűzoltó egylet választmánya tegnap d. u. 5 
órakor az örtanya helyiségében ülést tartott. 
Az ülésen Fiáik Pál báró főispán elnökölt. Az 
ülés tárgya a város által, a tűzoltó-egylet 
szereinek, épületeinek rendben tartására és 
javítására, a jövő évre megszavazott költség
előirányzat volt. A közgyűlés 21UU frtot sza
vazott meg a jövő évre a tűzoltó-egyletnek az 
említett czélokra, melyet azonban ki még nem 
utalványoztak, miért is a főispán sajat zsebé
ből 800 forintot előlegezett a tűzoltó-egyletnek, 
melyet a választmányi ülés lelkes éljenzéssel 
és köszönettel fogadott. A  tűzoltó-egylet a 
jövő évre uj gépet f ig  beszerezni, miért is 
ajánlat tétel végett felszólította a budapesti 
Walser és a soproni Seltenhoffer ezéget. Még 
csak néhány évvel ezelőtt igen nagy volt az 
érdeklődés ezen nemes, emberbaráti intézmény 
iránt, mely azonban napjainkban csaknem egé
szen lelohadt. És éppen azok a városi polgárok 
viseltetnek legkevesebb érdeklődéssel ezen in
tézmény iránt, kiknek jószágait a tűzvész ve
szedelme leginkább fenyegeti, s a kiknek leg
nagyobb szolgálatot tesz a tűzoltóság. Aján
latos volna, hogy földmives gazdáink közül is 
minél többen lépnének az egylet pártoló tag
jainak sorába, hogy ezáltal legalább csekély 
összeggel hozzájárulnának a költségek fede
zéséhez.

—  Jóváhagyott alapszabályok. A ráczalmási 
újonnan alakuló temetkezési egylet alapszabá
lyait a belügyminiszter jóváhagyta.

—  Adományozás. Herczeg Hugó a helybeli 
önkéntes tűzoltó-egyletnek 5 frtot ajándékozott, 
miért is a parancsnokság a tűzoltó-egylet ne
vében őszinte köszönetét mond.

— A vasárnapi hivataloskodás ellen. Mei- 
szermann Ignácz, Bátorkesz plébánosa több 
lelkésztársával egyetemben kérvényt küldött 
Esztergommegye alispánjához, hogy a közsé
gekben szüntessék meg a vasárnapi hivatalos
kodást, mert a nép a helyett, hogy a tem
plomba járna, hivatalos ügyeit végzi el a köz
ségházán. Esztergommegye alispánja méltá
nyosnak találta a kérelmet és meghagyta a 
községek elöljáróságának, hogy ezentúl hiva
talos órákat ne tartson vasárnap. Az esztergom- 
megyei alispán felbuzdilotta a vácz-egyház- 
megyei papságot is, mely most megkéri 
Beniczky Lajos pestmegyei alispánt, hogy az 
egyházmegyéjéhez tartozó községekben se le
gyen vasárnap hivatalos óra.

—  Utazó borbély. Szabin Antal helybeli 
fodrásznak kevés a helybeli látogatója s azért 
unalmában bejárja nenicsak kétszer, de többször 
is, nem ugyan a világot, hanem a környékbeli 
falvakat s a mig utazik, természetesen mindig 
haboz. íg y  le-lerándulgat Seregélyesre is. A 
aeregélyesiek az élelmes borbély kirándulásai
ban ipari kihágást látnak, miért is kérik a 
szolgabirót, hogy szólítsa fel Szubint a kirán
dulások beszüntetésére.

Talált tárgyak. A polgármesteri hiva
talban a napokban valaki ott feledte az eser
nyőjét. Igazolt tulajdonosa átveheti a rendör- 
kapitányi hivatalban. -  A  színházban egv 
nagy szürke, téli kendő találtatott, melyet tu
lajdonosa átvehet a színházban.

a k i korpa közé keveredik, azt megeszik 
disznók. Boda Sándor báránd- pusztai (Aba kö 
ség) lakos nem keveredett a korpa közé, csa 
korpát lopott a gazdájától s Így nem is 
disznokették meg, hanem rajta csipték a I

* í - - u  ? I,attí£ \  hoSY miért lopta el korpát, kisült hogy Tabán Ferencz abai lakó 
a hűtlen cseléd gazdájánál levő arató gazd 
biztatására te te ki alkalom adtán lovai Szl

korpaátabraknak akarta eIVÍDnÍ a félre tett zsá

— Branza limonádé. A  múlt hetekben 
Márián Péter kórház utczai üzletében árult 
Branza féle limonádé czukorkától többen meg. 
betegedtek. A megbetegedések a rendőrség tu. 
domására jővén, lefoglalta a ezukorkákat és 
felküldte az országos vegyészeti hivatalnak 
vegyelemzés végett. A  vegyészeti hivatal a 
ezukorkákban az egészségre ártalmas kátrány, 
szerű festék anyagot talált. A  kereskedőt, mi- 
vei nem rossz hiszemüleg cselekedett az egész 
ségtelen ezukorkák elárusitásával, csak a költ 
ségek megtérítésére kötelezte s a ezukorkák 
elárusitását neki megtiltotta. A  közegészségügyi 
bizottság, mint értesülünk felfogja keresni a 
minisztert azon kérelmével, hogy ezen ártal
mas külföldi gyártmányokat az egész ország
ban foglaltassa le.

—  Látócsö automaták. Egy párisi ezégnek 
a belügyminiszter jóváhagyásával mege gedték 
hogy lígy az Operaház, mint a Nemzeti Szín
ház nézőterét látócsö automatákkal szerelje tel 
amely újítást a közönség kétségkívül szívesen 
fogja fogadni. A látócsövet a tartó dobozból 
két darab húsz filléres bedobása és egy gomb 
félretoiása után lehet kivenni s használat után 
ismét vissza kell tenni a nyitott dobozba, mely 
egyébként a finom franczia kis látcsövön kívül 
ezukorkákat is tartalmaz. Minthogy a látcső 
automatákkal való felszerelés meglehetősen 
precziz munkát követel, az sok időt is vesz 
igénybe s ezért egyelőre csak az Operaház 
páholyait, azután földszintjét s ennek befejez 
tével a Nemzeti Színház nézőterét fogják el 
látni dobozokkal. — Úgy értesülünk, hogy ha 
ezen automaták a székesfővárosban be fognak 
válni, alkalmazni fogják a vidéki színházak 
elsöbbrendü helyein és páholyaiban is. Nálunk 
mindjárt nyilna alkalom a színház belső rés 
taurálásával ezen látcső automaták alkalmazá 
sára. Hogy a közönségnek kényelmes lenne az 
bizonyos, de hogy kifizetné-e magát, arra már 
nem merünk kezességet vállalni.

Különösen felhívjuk a figyelmet Schubert 
és Schlesinger ezég lapunk utolsó oldalán meg
jelent karácsonyi árjegyzékére, hol a n. é. 
közönség elismert jó minőségű árukat potom 
olcsó áron bevásárolhat.

—  Rendőrségi hírek. Nyakas János öreg- 
utcza 42. sz. lakos, földmives napszámos, ipari 
engedély nélkül kályhát rakott, miért is a 
rendőrség 5 frt pénzbii ságra Ítélte. — Lencsés 
János sziget 11. sz. lakos, tilos helyen legel
tetett, miért 2 frt pénzbírságra lett büntetne. 
— Teperics Gynla és társai vasárnap este a 
foutezán a Pásztori patikánál békésen haladó 
Bognár Gyula törvényszéki írnokot tettleg 
bántalmazták és iszonyú lármát csaptak. Mivel 
Teperics társait nem sikerült kézrekeriteni, a 
rendőrség csak Tepericset büntette közrend 
elleni kihágásért 2 frtru.

—  Az újságírói sorsjáték főnyereményei.
Pár nap óta ritka szép látványosságban gyö
nyörködhetnek a Kossuth Lajos-utczán járó- 
kelők. Ez az újságírói sorsjáték kezelöségének 
kettős kirakata, melyben ki vannak állítva a 
Budapesti Újságírók Egyesülete által rendezett 
sorsjáték főnyeremény tárgyai. A  sorsjáték-bi
zottság, mely magát kiegészítette Radisich Je
növei az orsz. iparművészeti muzeum igazgató
jával és Keszlér József dr. tanárral, Jeszenszky 
István dr. kir. közjegyző jelenlétében vizsgálta 
meg a sorsjáték kezelősége által beszerzett 
nyeremény tárgyakat, melyek egytől-egyig 
Bachruch cs. és kir. udvari szállító ékszerész 
hírneves műhelyéből kerültek ki. A 100,000 
korona értékű főnyeremény pompája, szépsége 
művészi kompozicziója valósággal meglepte a 
bizottságot, s a szakértők gondos megvizsgálás 
után konstatálták, hogy értékére nézve is telje
sen megfelel a megszabott föltételeknek. Ez a 
főnyeremény egy egész ékszer-garnitúra, mely 
gyémántokkal és hatalmas drága gyöngyökkel 
kirakott diademböl, nyakékböl, karpereezböl, 
melltüböl, fülbevalóból és egy gyűrűből áll- 
ylyan ékszerek, a miket bármelyik fejedelemé 
is büszkén viselhet. A 20,000 koronás főnyere-
mény egy pompás gyémántból kirakott nyakék
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és fülbevaló. A  bizottság arra vonatkozolag is 
konstatálta, hogy úgy ötvösművészeti szem 
pontból, mint értékére nézve egyformán meg
jelel a föltételeknek. A  bizottság ezenkívül a 
többi nyereménytárgyat is gondosan megvizs
gálta s valamennyire nézve a legkedvezőbb 
véleményt mondotta ki, amit azután a jelenvolt 
bir. közjegyző jegyzőkönyvbe foglalt. A  nye
remény-tárgyaknak állandóan sok a bámulója. 
Fökép az esti órákban, amidőn pazar villamos 
világítás mellett valósággal kápráztató látvá
nyosságot nyújtanak. A  sorsjáték elfő búzása 
már január 4-én megtartatik a vigadó nagyter
mében, s igy a közönség jól teszi, ha mielőbb 
ellátja magát sorsjegyekkel, annyival inkább, 
mert innen-onnan elfogynak, olyan nagy a ke
lendőségük. Minden sorsjegy melynek ára csak 
50 kr. mind a hat húzáson játszik, s igy egy 
sorsjegygyei hat nyereményt is lehet csinálni. 
A  sorsjáték Tsezelösége kötelezi magát, hogy a 
nyeremény-tárgyakat, ha a nyerő fél kívánja, 
20% levonása mellett készpénzzel visszaváltja.

—  Okleveles tanítónő órák adására ajánl
kozik. —  Czim a kiadóhivatalban.

—  Egy csinosan bútorozott szoba azonnal 
kiadó. — Tudakozódhatni a kiadóhivatalban.

I R 0 D A L 0 M,
A Miklós országa.

—  Verses-elbeszélés jó gyermekek számára. Irta Pap bácsi. 
A  Szent-István-Társulat kiadása Budapest, 1898. 4-rét, 32

lap. Ára 60 kr. —

A  Szent-István-Társulatnak a jóizlés és 
nemes irány terén folytatott erőteljes agitá- 
cziója, a miüt már több Ízben jelentettük, már 
a gyermek-szobában kezdődik. Igen helyesen 
van ez igy, mert a mit a gyermek szivében 
ültet el az ifjúsági iró és költő, annak aratása 
következik a férfi korban s ha azt akarjuk, 
hogy a mai sivár és beteges áramlatokra job
bak és egészségesebbek következzenek, akkor a 
munkát csakugyan korán kell elkezdenünk.

A z előttünk fekvő, igen díszes kiállítású 
czimlappal, szebbnél-szebb eredeti képekkel 
kedveskedő kiadványról előre is elmondhatjuk, 
hogy ennél kedvesebbet, a gyermek kedélyéhez 
és eszejárásához illőbb s e mellett költői mű
nek is egészen beillő elbeszélést újabban nem 
igen írtak a gyermekvilág számára. „Pap bácsi" 
elbeszélése, „A  Miklós országa" e tekintetben 
igazán első helyet foglal el és többet ér a 
gyermekvilág használatára, de nem igen hasz
nára újabban termelt érdekes versecskéknél, 
vagy száraz moralizálásoknál. A  mi födolog, a 
nyelvezete is olyan, hogy a gyermek megérti 
s nincs olyan sora ennek a magyarosság tekin
tetében is kifogástalan műnek, a melyhez kom
mentárra lenne szüksége.

Miklós püspök, a gyermekek jutalmazójá- 
nak, vagy ha kell büntetőjének csodás orszá
gában járunk. A  kis Gyula révén tévedünk oda 
s az ö kalandjait tartalmazza a mese, mely
— igazi gyermekolvasmányhoz illően, — vig, 
de „mégis a fele se tréfa." Megmondták Gyu
lának is, hogy „Jó gyermek a házat soha el 
ne hagyja", ö azonban nem engedelmeskedett s 
a kertből egy rakonczátlan pajtásának társasá
gában elkalandozott az erdőbe. Bandi a falu 
csordásának volt a fia s igy  a gulya nyomá
ban csakhamar az erdő mélyébe jutottak. Ban
dinak csakhamar kalandja is támadt;

Feje fölött csattog óriási állat,
Szárnya kapuszéles, sok nem íb hibázhat!
Lassan eviczkélve száll a szomszéd fára,
Könnyű megismerni, vén tik-ölő kánya!
Szárnya szegve, sértve, azért olyan lomha, 
Vérszemet kap Gyula: haj utána, nyomba1 
Űzi fáról fára, űzi, hajtja hévvel;
Lesz ma préda, erre venne akár mérget.

íg y  történik aztán, hogy Gyulánkat  ̂az 
erdőben ott éri az est! Kétségbeestében tovább 
bolyong, mig 'végre terebély fát pillant meg, 
azon a Szüzanya képe int felé búsan, szemre
hányóan. „Gyulát e pillantás hajh szivén ta
lálja!" Oda megy a szentkép elé, sírva kéri az 
Isten Anyját, csak most segítsen rajta, ezentúl 
«szent lesz már előtte szülői parancsa."

Zápor szakad, Gyula a fa odvas törzsébe

vonul előle, a hol aztán kezdődnek a csodák. 
Ezüst-arany létra van mellette, a melyen lép
delve csakhamar szakállas emberkével talál
kozik^ Ez mondja meg a fiúnak, hogy bizony a 
Miklós országába tévedt. Ide ugyan halandó 
nem léphet, de hát a Boldogságos kegyéből 
Gyulával mégis kivételt tettek.

Eddig az első rész. A  második „A  Miklós 
országáénak gazdag képzelemmel leirt csodáit 
beszéli el. Folyóvizén hattyúk által vontatott 
ladikon hajókáznak keresztül a barátságos tör
pével s a mi leginkább megragadta Gyulánk 
figyelmét, az két erdő volt. Egyik karácsony
fa-erdő a jó gyermekeknek, a másik nvirfa- 
erdö, a mely bizony bőven termi a roszgyer- 
mekeknek való virgácsot. Énekelték is a fáról- 
fára csúszó törpék :

Itt a Miklós országában 
Mi csináljuk naey vidáman:
A virgscsos seprűt, vesszőt,
Miuden házba egyet-kettőt . . .

Ha a fiú ugri-bugri,
Vessző után jó lesz nyúlni.
Uti-futi kis leánynak,
Hébe-hóba meg nem árthat.

Tetszett a gyereknek a Miklós püspök 
kertje is, úgyszintén a Miklós fogata is, mely
nek „paripája a rohanó szélvész." Ezen láto
gatja a gyermekvilágot. Egy vaskalitkába csupa 
farkast őriznek. Ezek kapdossák el a csavargó 
gyerekeket, a minek tudata furcsán hat a ha
sonló bűnben leledző fiúcskára.

A  harmadik ének, „A  manók közt" folyik 
le. Ezeknek a házában az a regula, hogy eb
ben tilos

........................ szflni és megállni.
Kézzel se érintsed, még úgy tessék bármi.

A  manók készítik el a Miklós püspök aján
dékait. Hogy intézik ezt a fontos tennivalót, 
arról világosit fel ez az élénk, szépen és tanul
ságosan megirt részlet:

Tizenkét nagy asztal tölti be a termet,
Tizenkét kis törpe mindenike mellett.

Korog kezeikben apró szerszám drága.
Fogó, véső, ráspoly s hasonló hozzája.
Aranyból, ezüstből vésnek, esztergálnak,
Ki tudná leírni: mennyiféle tárgyat; 
Csecse-becsét ritkát, ezer drágaságot,
Gyula minőt ritkán, vagy sohase látott.
Ha egy csomó kész van, viszik emeletre,
Ládák űregébe lesznek eltemetve.

A  földnek gyomrában van a kincsesbánya, 
majd meg a manók tanyájára kalandoznak el, 
a mi nagyon kényes hely, mert itt van a sok 
börtön:

dozasa miatt búsulnak, az öcscsét, a ki érette 
imádkozik. Mégis korholja Gyulát Miklós püs
pök, de végül, mivel a Szüzauyáboz folyamo
dott nagy bánatában, mégis megkegyelmez sze
gény fejének. Ám szivére köti a mü alapesz
méjét:

Jó gyermek a házat soha el nem hagyja.
Csak ha tudnak róla édesapja, anyja! . . .
A mese rövid vázlatából, a szép részle

tekből is kiviláglik, hogy milyen szivet neme
sítő, kedélyt képező s e mellett tanulságos 
könyvet ad a szülő gyermekének kezébe. „A  
Miklós országa" írójának müvén Isten áldása 
volt, mert meglátszik azon, hogy a szerző a 
gyermekek barátja, nevelője s e mellett költő 
a szó nemes értelmében. Hegedűs László sike
rült rajzaiban is örömét találhatja az olvasó.

SZE R K ESZT Ő I ÜZENETEK.

Mármaros Bazsa. A kérdezett nincs itthon. 
Budapesten tartózkodik. Czime 15 kér. Liliom u. 
39. I. Emelet

A sport ellenségének. L. - n. A k o r
csolyázás veszedelmeid czimü czikket megkaptuk s 
azóta, mint szenvedélyes korcsolyázók valósággal 
kétségbe vagyunk esve. Tudva igy tehát azt, s hogy 
a kétségbe esés még a korcsolyázásnál is veszedel
mesebb és uraságod szerint ;elitéle.ndöhhi sport nem 
akarjuk önt is czikkének sorsa felöl kétségbe ejteni, 
így tehát csak azt üzenjük, hogy czikke eljutott 
rendeltetési helyére és legyen felőle nyugodt, közölni 
foguk, majd — ha faqy, mert még kissé éretlen 
(pardon : korán ) a közlésre.

M. Leó, M r. Ha a megyében levő összes 
hivatalok, egyletek és intézetek felöl tudomást akar 
szerezni, úgy szerezze meg a Számmer Imre kiadá
sában megjelenő nFejérvári N ap tá r'-1, abban mind
ezeket megtalálja. Más ilyféle könyvet nem ajánl
hatunk.

NYILT-TÉR.*

Kreizler S. és Fia
Rossz gyermek, hisz sok van mindenütt a földön,
De ha, mint reményiem, szavadat megállód :
Meg nem görbül —  mondom —  egyetlen hajszálad!

A  börtön folyosójára is eljutnak, ahol hej 
sok gyermek jajgat, rimánkudik, eseng. Keser
ves ezt látni szegény Gyulának, de mikor a 
csordás Bandit is ott látja a szerencsétlenek 
közt, Gyula — megfeledkezvén fogadásáról — 
visszafordul, mire két dühös manó öt is meg
ragadja ! Még szerencse, hogy a törpe lánczon 
fogja kis barátját. Nem engedi s a nagy dula
kodásnak az a vége, hogy Miklósra bízzák az 
ítéletet.

„A  Miklós előtt", — ez a uegyedik ének 
czime, — szintén érdekes dolgok történnek. Az 
ö palotája is szépen van leírva, Miklós püspök 
alakja pedig ilyen :

Fehér köntös födi az egész alakjit.
Fehérebb a In nál, ragyogóbb a napnál.
Violaszin övvel van a fényes öltöny 
Testéhez szorítva, ns ússzék a földön.
Ezenkívül vállát bö palást takarja,
Szépen összetartja drágaKÖveB csatja.

HeteB színben játszik, akár a szivárvány,
Hej, csak látha<nátok, szivemből kívánnám.

A  szövetjét szőtte maga Isten ujja,
A  szabás, a varrés, ez angyali munka,
Miklós balkezében. —  ezt is le kell írnom:
Örök virulásu, hervadatlan liljom,
A  jobbikban pálcza, kacskaringÓB véggel,
Rubinttcl, gyémánttól ragyog ritka fényben.

Mindennél azonban ékesebb azázBzorta 
Korongja, melyik fejét körülfogja.
Császárok, királyok sohse hordtak ilyet,
Ilyen drágaság osak égi szentet illet. 
Örzöangyalok környezik Miklós püspököt, 

a kik mind elmondják neki a gyermekek cse
lekedeteit. Ide kerül Gyula. Tükröt tartanak 
elé, melyben szüleit látja meg, a mint elkalan-

Székesfejérvár.
Belpiacz, saját ház. *  *  Alapítva: 1842.
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Karácsony és újévre.

L egnagyobb választék női ruhakelmék
ben, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig, 

jutányos árakon.
Asztal- és fehérnemiiek, szőnyegek és

térítőkből dús raktár.
108. 4— 1

• E  rovatban közlőitekért felelőséget nem vállal a 
szerkesztőség.

Kerestetik
egy előkelő társadalmi állással bíró személy, 
ki alkalmas egy legelsőrendü életbiztosító ■ 
társaságot Székesfejérvár város F ejér m egyé
ben képviselni. Eredményteljes működés 
által rendes fizetés érhető el. Ajánlatok 
referencziák megnevezésével „G . M .“ meg
je lö lés  alatt a Pick Géza-féle hirdetési 
irodába, Budapesten, Erzsébettér 3. szám 

czimzendők. 101. 1—1
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Fontos felhívás!
Egy most szervezkedő első rangú honi 
bistositó-társaság az élet, baleset és nép- 
biztosítási üzlet fejlesztésére a város és 
vidékére előnyös feltételek mellett

iőügynököt
keres nemkülönben felügyelőket, szerve

zőket és üzlet szerzőket 
Állandó foglal 1.ozás, biztos jó  oxistenczia. 
A szakmában nem jártas egyének mellé 
beoktatás czéljából társasági tisztviselőre 
a központból kiküldetnek. Miután e megyé
nek minden községében helyi képviselők 
állíttatnak, azok pályázatait szintén szí

vesen fogadjuk.
Ajánlatok : i' !i. ■>—i

„Biztositó-tár saság 39.“ czim alatt 
Zelmanovits Zsigmond úrhoz Dob-ütcza 52. 

sürgősen Budapestre küldendők.

Házeladás
Székesfejérvárott a 

Széclién yi-utezában egy 
szolidan épült ház, tágas 
udvarral és kerttel sza
bad kézből eladó. Tgj an- 
ott eladó egy teljes föl
szerelést! kitűnő egyes 
lógat. — Értekezhetni: 
Széchenyi-uteza 21. sz. a.

* 105. 3— 3

B A D I T Z ,
legjobb szer SZÉKREKEDÉS, GYOMOR- fis 
MÁJBAJ. ÉTVÁGYTALANSÁG. SÁRGASÁG, 
ARANYÉR, ELHÍZÁS. VÉRTÓDULÁS és 

FEJFÁJÁS ellen Jkitün& VÉRTISZTITÓ. 

Ormi tekintélyek által kipróbálva és ajánlva.
72 doboz 6 0  kr., egész doboz 1 írt 10. 
Az ó9szoj? ol8zeie9 beküldése esetén bérmemve.

zsirtalan és ártalmatlan finomító és szeplfö
KÉZ- én ARCZ-CRÉME.

------------Nappal is hasjnáltutó ' -------------
Eltávolít miudeu BÖRHIBÁT, tic.vm. SZEPLÚT, 
HÁJFOLTOT, BÖRATKAT, BBRHAKLÁST, PATTANÁST 

911). -  I tögely ár. I frt. -  Hozni
PUECKERADINPOUDRE

1 50 kr., (feln'tr. rú/sn '-agy L,etno.l
PULCHERADINSZAPPAN

üürUumiji; i, remek illám. naivon tartus I drb
•10 kr.. 3 drb I frl ÍO kr.

MIRTUS-FEHÉRITÖ
Töfde kezek, barna knzoK, vihüsüdölt arci, orr 
ollun az egyetlon jfyúgyszor. I  ü v i - g  i i  frt .  
D K *  S s z d n it n la n  e l i s m e r ö á e v é l !

Eéeziü és szétküld i :

RAD1TZ RÓBERTBu^” rAPOSTOLHOZ
Budapest, VIII. Józaef-fcörut 64a,

Baross-utcza közeiében.
A Budape

B A K T Á R O N : 91. 20- &

az ország nagyobb gyógyszer! áraiban.

Van szerencsém a nagyérdemű közön 
séget tisztelettel értesíteni, hogy a Magym 
Általános Köszónbánya részvény társu
lattól Budapesten a

kizárólagos képviseletét Székesfejérvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A hazai széntermékek közt a t a t a i  
szén  első helyet toglal el és a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem 
és nagyon kevés hamut hagy bálra, miért 
is szobafiitésie kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztelt fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának meggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni szíveskedjék.

RAKTÁR: a teherpá1 yaudvar be
járójával szemben, a Készéi-féle szék- 
gyarban

Iroda: Tisztelettel

Sas-utcza 5. WEISZ JÓZSEF.

Értesítés.
'Tisztelettel tudomására hozom a t. 

közönségnek, hogy néhai férjem Eisenbartb 
Ferencz órás, arany- és ékszer-üzletében 
alkalmazott Sarody Gyula ur az üzletből 
kilépett és annak vezetése ipám: id. Eiseri- 
barth Ágoston ur további felügyelete alatt 
Horváth Zsigmond ur, a m. kir. állam
vasutak volt órásának kiváló szakértő 
kezeire bízatott.

Ugyanezen alkalommal felhívom a t. 
közönség figyelmét a közelgő ünnepek al

kalmából az ujottan érkezett arany, ezüst 
ékszerekre, alkalmi ajándékok és drága
kövekre, valamint a legelső gyárakból be
szerzett női, féiji arany és ezüst zsebórákra 
és igen szép kivitelű fali órákra.

Az diák javítása és eladása jótállás 
mellet eszközöltetik.

'Teljes tisztelettel 
Székesfejérvárott, 1898. uov 19.

Özv. Eisenbarth Ferenczné
104. 5-3 (Szekeifej.-mroít, Nádor-utcea 3. sz-)

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nicbel színét, nem változ
tatja, szerkezete pontosabb és jobb, mint a 

legrágábbaké.
Ára darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, mig a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óraláncz öl) krajezár.

Ö n b e r e t v á l ó  k é s z ü l é k .

Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiállításon 
kitüntetve, gyakor- nem kell. Megvágás ki
zárva. Tiszta és kényelmes munka. Bőrbetegség

től megment. Tartós és pénztmegtakaritó.
* * * Darabja 3 frt. * * *

A penge >;**csi!lagos aezélból és a többi részei 
alpaccából vannak.

Egy külön penge hozzá i forint. 
Megredelbetö:

Fóliák Sándor főbizományosnál
Budapest, V. kér., Kálmán-utcza 17.

Gyűjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik.

!! Butorvásárlók figyelmébe !!

<£>§>

SIMON LAJOS
asztalos és kárpitos butorraktára,

SZÉKESFEJÉRVÁR, KOSSUTH-UTCZA 6 -IK  SZÁM,
(a posta átellenében.)

............................................ ■■■■■>............................... .................. unn i....... iiiiiii...... Ilim ...... ........ I.......Ilii........

Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készítmény ii bútoraival 
berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő 
és szalon szoba bútorok, továbbá

L mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, függönytartók, matraczok, lóször és tengerifii vei tömve — a legolcsóbb 

j  árban kaphatók. Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos munkák  
| javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint. 

,J Ugyszinte ruganyos matraczok és rolleták készítését

a legjutányosabb áron gyorsan és pontosan teljesíts
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J

Egy csinosan búto
rozott

u t c z a i  s z o b a

azonnal kiadó.
Értekezhetni Wéber 

Mariska virágkereske
désében, Sz.-Inire-utcza.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

* * * * * * * * * *  * * * * * * * *

Látványos újdonságok!

Deutsch Manó és Fia
Székesfejérvárott.

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i in i i i i t i i i i i i i

Nagycibbitott

női divat- és fehérnemű * * * * *  

* * * * * *  áruházában
Dús raktár mindennemű bel- és külföldi női

(1 i v  a  t k  e 1 m  é k  fí o  1

már 17 krajczártól kezdve. Párisi modellek 
után készült elegáns ldVltelfi kabátok

ból 5 forinttól kezdve.
S a j á t  mii i n t é z e t ü n k b e n  k é s z ü l t

menyasszonyi kelengyék

állandó kiállítása. 83. ío—6
* * * * * * * * *  * * * * * * * * *

TSiíiTIíTííiiiiiiiiiitiiiiiiiiriiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiíiíiiiiííitK

A n. érd. közönség szives figyelmébe!

|fA müs e l y em fes tés  + + +j| 

p +  +  +  és  v e g y t i s z t i t á s . f

Minden e szakmába vágó férfi j 
| és női ruhanemüek, Perzsa vagy más j 
| szőnyegek, csipke és Tunisz-függö- 
| nyök, Selyem vagy bársony bár- 
i milyen gazdagon diszitett ruhanemüek,!
; bútor szövetek úgy festésre mind i 
i tisztításra fejtetlenül, Bársony neműek i 
1 elfejtve préselésre és mintázásra, I 
| Gyöngy és selyemhimzések, keztyük, !
|nyakkendők, selyem ingek, Egyen-!
|ruhák, szőrme szőnyegek felelősségi 
|mellett a l e g j u t á n y o s a b b i  
já r b a n  s z á m í t t a t n a k .

|| Gyászruhák festése gyorsan eszközöltetik. ||

Számos pártfogást kérve 
teljes tisztelettel

Papp Károly
Szt.-lstván-utcza5. szám, 

a nagytemplommal szemben.

*  U h L M A N N  É S  W E I S Z  *
Székesfejérvár, Nádor-utcza 7. zirczi templommal szemben.

A t. vevőközönség becses figyelmébe ajánlja:
Valódi Jager és Peluches női-, férfi és gyermek alsó ruházatokat 

és harisnyákat.
Nagy választék a legújabb toll, szőrme és franczia selyem ruha díszekben. 

C S I P K E ,  BÁ RSO NY -  és S E L Y E M  S Z A L L A G .
Selyemgyapju kötőpamuk és minden kézi munkához való anyag. 

Nagy választék t löraj/.olt, kezdett és kész kézi munkákban.
Valódi franczia mellfüzők, valódi angol batiszt zsebkendők.

* * * ÚRI- ÉS NŐI ESÖERNYÖK. * * *
Férfi ing, gallér és nyakkendők a legdivatosabb kivitelben.

Valódi franczia szappan és illatszerek, pénzerszény, szivar és czigaretta
táskák, leszolidabb kivitelben nagy választék. 8u. o—

ANGOL LINÓLEUM  és VIASZKOS VÁSZO N  G Y Á R I  R A K T Á R .  

S Z f  B O T T  Á R A K !  Kiváló tisztelettel Ullmann és Weisz.

^ r a ff in a ff i i ín if f ir n is T n is  n osin iB B  m a i s o n  sa in i& p n  eseti®  k i e s e i  á g e n s e

DTincs töddé iád fáj ás
sem tyúkszem, sem izzadós áb, nincs többé börkeményedés, 

sem lábdaganat, nincs többé fagyos áb, sem lábégés. 
Rövid idei viselés után megkönnyebbül a járása annak ki 
czipőit J )r .  f í ő g y e s - f é l e  az egész világon szabadalmazott 

asbest-talpbetéttel látja el.
Számtaln köszönő levelek közül csak kettőt említünk. 

K Ö S Z Ö N E T N Y I L V Á N Í T Á S .
Ö cs. és kir. F ensége Lipót Salvator F öherczeg  udvarniesteri hivatala. 

Általános Asbest áru-Gyár. Budapest.
Cs. és kir. Ő Fensége Lipót Salvator föherczeg az asbesttel bélelt czipöivd nagyon 

megvan elégedve. Hosszabb gyalog kiránduláson használta e czipőket és érezte, hogy 
lábai nem ugv fáradtak ki, mint más közönséges czipőknél. Küldök egy pár vadász-czipőt, 
hogy annak a mintájára készítsenek másikat aspesttalpbéléssel. ugyanannál a ezipésznél s 
aztán küljék ide.

Hisszük, hogv e vadászczipők ép oly jóik lesznek és ép *jly megfelelők. a mint meg
felelők voltak a szalonczipők.

Zágráb, i8e8. julius Ik’i 8-án. K R A H L, huszárkapitány.
Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási b íróság elnöke, a

következőket írja :
Tisztelt Dokti ír ur

Az asbest betétü czipők kitünőeknek bizonyultak, szilárdan és puhán j á r o k : megszűnt 
minden lábfájásom, ugv hogy —  azt hiszem — labbajom semmi további orvi islast nem igenyel.

Szives tanácsát köszöni
Dánáson, 1897. évi szeptember 17-én tisztelő híve Vekerle Sándor.

Az aspest talpbetétek kitűnőségét legjobban bizonyítja az is, hogy a es. kir. közös hadseregnek és a 
m. kir. honvédségnek már eddig is

2 2 5 0 0  p á r  s z á l l í t a t o t t .
Naevbani elárusitás’. az Országos Központi főraktárban. Általános Asbestárn-Gyár betéti társaság. 

Budapest VI. Szív uteza 18.

Páronkint való elárusitás Székesfejérvár és fejérmegye részére. 

I x a n g r a f  G á b o r  és pia b ő r -  és czipész kellékek áruházában 
Székesfejérvárott, belváros Jókai-utcza 8.

Férfiak és nők részére Á r a k :  Leányok és fiuk részére

kettős vastagsága, párja........................1.20 kettes vastagságú, párja . . . . - 6 0  kr.
egyszerű vastagságú, párja . . . . -  6') egyszerű vastagságú, pár,a . . . — 30 kr.
Asbest homok talp, p á r ja ...................— 40 | Asbest homok talp, parja . . . .  20 kr.

Hin'5 por ezomag 30 kr.
g g r  Viazonteláraaltóknak megfelelő engedmény.

Naponta poétái azótkttldéa oaakla utánvéttel, vagy  a pénz előlegez beküldése mellett. -
Caomagoláa Ingyen. 8i- 5°—6
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H I R D E T É S E K

felvétetnek kiadóhivatalunkban jutányos árért
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S r  !mh<TÍ és ü d íte n i  u g e r
c i i T r a / t á j r u L k i á / Z e .

S Z É H E S F E J É W Á E O T T .
.......... ...................... ........................................ ...................... ................................................... ..... ........................ . .Tu. jVim.,!■. m.,. Mim, m . .... ..... ..................

A hosszantartó enyhe időjárás miatt óriási mennyiségű téli árunk megmaradt, minek 

folytan a szokásos

karácsonyi és ujévi nagy occasio eladást
a szokottnál előbb megkezdjük s felhívjuk a t. hölgyközönség szives figyelmét rendkívüli olcsó árainkra, 
melyek szerint a legfinomabb ruhakelméket, selymeket, flanelleket és divatbarchetokat, egyszóval 
minden ezikket a bevásárlási áron alul bocsájtunk áruba, rendkívül kedvező alkalmat nyújtván a t. 
hölgyközönségnek karácsonyi és ujévi ajándéktárgyak beszerzésére, valamint előnyös tömeges be
vásárlások eszközlésére.

Kész női confectio: női- és gyermek felöltők, divatos gallérok, szörmeáruk
bámulatos olesó árakon.

# # karácsonyi árjegyzéü 1898-ra # % #
Kamgarn szövet, dupla széles
sima és mintázott, divatszülőkben mtr......................á 28 kr.
Cheviotte, dupla széles kitűnő minőség mtr. . „  35 „  

Női posztó dupla széles
nagy szinválasztékban mtr......................................................................., 4 5  „

Női posztó 130 ctm. széles
costüm ruhákra nagyon alkalm as..................... „ 6 8  „

Vízmentes lódén 140 eztm. széles
a legjobb minőség .............................................. „8 5  „

Franczia flanell és kazán
dupla s zé le s ............................................................,5 5  „

Fekete divatkelmék
óriási választékban............................... 35 krtól feljebb
Franczia és angol divat különlegességek
exclusive kivitelben ...............................1 frtól feljebb
Mosó flanell 80 eztm. széles
óriási választókban m tr......................................á 19 kr.
Moso barchet legszebb mintákban....................„ 2 0  „

Franczia barchet 75 eztm. széles
különleges mintákban......................................... ,2 8  „

Peluche és Velour flanell...................................„ 3 0  „

Meglepően olcsó! —  Színházi Echarp tiszta selyemből —  135  kr.
— Velour portörlő — darabja — .10 „

Színes és fekete bársony mtr....................................................á 58 kr.
Divatos se ly m ek ................................................................55 krtól feljebb

Feketee brocat selyem
nagy választókban .......................................................................................1.05 kr.

Selyem maradókok minden árban!
1 vég valódi Schroll schiffon ......................................................4.50 kr.
1 „  legjobb „  „  ......................................................  5 25 „

1 „  creász vá szon ...................................................................................4.10

1 vég irlandi vászon ................................................................................. 7.25 kr.
1 „  lepedő „  ..................................................................................8.50 „

1 rnmborín 10
1 „  hollandi „  ................................................................................5.75 w 1 „  „  lepedő vászon .......................................................16.50 „

Téli kabát jó béléssel ............................................................................ 5 50 kr- Szőrmegallér . . a  i k .

„  „  selyem béléssel ...........................................................6.50 „ K örköpeny.....................................  u

Mintákat kívánatra bérmentve küldünk 7

SCHUBERT ÉS SCLESINGER
divatáruháza Székesfejérvárott 103. 5 -8

Nyo natott ^/.ámmer Imrénél, Sz^Kí-sfcjérvárott.
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